I'. A. PoqronoB
r. MuHck, benapych

POXJIECTBEHCKHUE CUMBOJIbI B AHIJIOA3BIUYHBIX [TECHAX

Wnes nccnenoBanus po>KIECTBEHCKHX CUMBOJIOB B AHIJIOSI3BIYHON MY3bIKAJIb-
HOM KyJIbType npuuuia u3 mpoekra «My3bIKUIBHBIA aIBEHT», KOTOPBIA MBI
OPUAYMAIH | 3ayCTHaU AJist ¢TyaeHToB B 2020 r. B ero pamkax Obll NOATOTOBJICH
W 3anucaH ayauonoakact «IlecHst moa enkoil», B KOTOPOM pacCKa3bIBacTCsl UCTOPHS
NOsIBJIEHU NleceH Ha TeMy Poxkaectsa u Hosoro I'ona, a Kk KaKaoMy U3 BBIITYCKOB
ObLIM pazpaboTanbl 3amaHus. [TpoekT Mmomydyusl OOJBIIYIO MOMYJSPHOCTH CPEar
ayIMTOPUM CTYACHTOB 2-5 KypcoB. Beero B pamkax « My3bIKAJIBHOTO JIBEHTA» MbI
pacckazanu 0 18 POKIECTBEHCKUX KOMIO3UIUSX.

B pesynabprate aHanmza TEKCTOB 18 My3bIKadbHBIX KOMITO3WIMI HaMU ObLIO
0OHapy>keHO OKOJIO 40 JIEKCUYECKUX €IMHUIL U YCTOHYMBBIX 000POTOB, PEMPE3CH-
TUpyroIuX cuMBoJbl Poxknectea 1 Hoeoro ['oxa. Jlns yaoOcTBa npoBeneHust HCCIie-
JOBAHUS Mbl pa3paboTaiy KIaCCU(PHUKALIMIO OTOOPAHHBIX JICKCUUECKUX €IMHHALL

e Mpa3AHUYHBIE KyJMHApHbIE Omona (crisp apple stroodle, schnitzle with
noodles, candy, sugar cane, marshmallow for toasting, pumpkin pie),

e Mpa3AHUYHBIE OOPSIIBI U PUTYANIBI, POXKIECTBEHCKHE nepcoHaxku (Christmas
angels, Santa Claus, caroling, Christmas Eve, scary ghost stories, tales of the
glories)

e mpencraBuTen (Gropsl U (ayHbl U KX AaHATOMUYECKOE CTPOEHHE (partridge
in a pear tree, French hens, swans a-swimming, turtle doves, calling birds, geese
a-laying, mistletoe, boughs of holly, reindeer, cream-coloured ponny, whiskers on
kittens),

e POI 3aHATWH, COLMANBHBIA cTaTyc uenoBeka (ladies dancing, maids
a-milking, drummers drumming, pipers piping, lords a-leaping),

e DBJIEMEHTHI AOMA, JOMAIIHETO 0Yara, a TAKXKe MPEeIMETBI OJIEK/IbI, JOMAIIHEH
yTBapH, OWKyTepuM W Mpa3IHWYHAsA ACKoparuBHas arpuOytuka (Christmas card,
Christmas stocking, Christmas tree, Christmas presents, jingle bells, fire, home,
brown paper packages tied up with strings, golden rings, bright copper kettle, warm
woolen mittens).
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B pamkax Hamiero ucciaenoBaHHs Mbl OTAEIBHO OCTAHOBUMCS HA MCTOPUHU
IPOUCXOKICHHS HanOoJIee MOMYJIIPHBIX CUMBOJIOB POKIECTBA, a TAK)KE MY3bIKaIlb-
HBbIX KOMMO3MIIMHI, B TEKCTAaX KOTOPhIX HaMH ObUIO OOHAPYKEHO YMOTpeOJCHUE
JAHHBIX CUMBOJIOB.

Bcem HaM XOpomIo W3BECTHA KOMIMO3WLMS MPO 3BEHSIIME KOJIOKOJIBYMKH:
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way, oh what fun it is to run in a one-horse
open sleigh [1]. U, kazanock Obl, HET 00Jice POKICCTBEHCKON MECHHU, YEM 3Ta,
OJIHAKO amepukaHcKuil komnosurtop /Dreiimc Jlopa ITupnoHT, co3narens TaHHOTO
TBOPEHMS, NIENa]l OTCBUIKY K COBEPIICHHO IpPyromy mnpa3aHuky — JlHto bnaro-
napenus. Ilpuuem, nosBuBmMch, B 1850-M romy, CBOE HBIHEIIHEE HA3BAHME
KOMITO3ULMSL NOJTyumia ouib 9 et crnycts. Jlo 3Toro necHs HaseiBasiach “One-
horse open sleigh” 1 B cBOeM MEpBOHAYAILHOM BapUAHTE TEKCTA UMENA OTCHUIKY K
MOMYJISIPHBIM TOPOJICKAM I'OHKaM Ha caHsx B 19 Beke [2]. Ha MemopuanbHO# qoCKe
Ha ¢acane noma B Maadopnae, wrar Maccauycerc, rae Beipoc JpxeiimMc [TuproHt,
yKa3aHo To4yHOe MecTo nosiBiieHus “Jingle Bells” — 310 HeOosblmas TaBepHa.
OnHaKo €CTh TaKKe MHEHHE, YTO KOMITO3MIIMS MOSIBUIIACH BOBCE HE B Mendopae,
a B CaBanHe, wrar J[PKOpIKuUs, Kyia KOMIO3HTOP Mepeexalt, YTo0bl CITy>KUTh Opra-
HUCTOM M MY3bIKAJIBHBIM PYKOBOJUTEIEM LIEPKBU. YTBEpKIaeTcs, 4yro [IuproHT
HaMMcaJl MECHIO B MEPBYK0 B JIKOPIKMM OECCHEXHYIO 3UMY, HOCTAIBIUPYS MO
CBOEMY BECEIIOMY, CHEKHOMY AETCTBY B Maccauycerce [3].

U Bce-takm “Jingle Bells” He sBnsieTcss MCKOHHO POXKIECTBEHCKON MECHEH.
B coxpanuBiiEiics 10 HamMX AHEH MUCTOPUM MPOMCXOKACHHS KOMIO3WLIMAW YIIO-
MUHACTCS MPAa3JHUYHBIA KOHLEPT KO JIHKO OnarogapeHuss B BOCKPECHOW IIKOJE
otua Jlxeiimca [TuprnionTa, kK koTopomy 1 Oblia Hanucana “Jingle Bells”. Jlersm Tak
NOHPABWJIACh TMECHS, YTO OHW MONPOCWIM CIETh €€ CHOBA, HO Y€ Ha PoxnecTBo,
¥ C TOH MOpPBI MECHS MPO 3BEHSAIIME KOJOKOJBYAKH CTAla LIMPOKO MOMYJISIPHON
POXKIECTBEHCKON KOMITO3uMe [2]. JloOaBuM, 4TO y JIEKCHYECKON €TMHULIBI jingle
COXPAHAECTCA MY3BIKAIBHBEIN OTTEHOK U B COBPEMEHHON MY3BIKAJIBLHON UHIAYCTPUU —
B YaCTHOCTH, c(pepe paauoBEUIaHUs, I [HKUHIJIOM HA3bIBAKOT MO3BIBHBIC PAANO-
cranuuu [4].

Kyna Oonee poxIECTBEHCKONW CUMTAETCS UCTOPUSL MMPOUCXOXKICHHS POXKIECT-
BEHCKOro uynka Christmas stocking (B pa3HbIX BEPCUSAX — HOCKA WM CallOXKKa).
[ToBecTByeT OHa O CeMbe OEITHOTO YENOBEKA, B KOTOPOW OT TsHKENOW OOne3HH
YMHPAET €ro >KE€Ha, U OH OCTACTCS OAMH C TPEMsl MAJICHBKAMHW Jo4YepbMH. KM
NPULIIOCH MEPEEXaTh B CTAPYH XMKMHY, HO >KM3Hb HA 3TOM HE OCTAHOBWIIACKH!
JCBOYKM MOAPACTAIN, YUWIUCh JTOMAINHEMY XO3sicTBY. HacTtynmno Bpems 3amy-
JKECTBA, HO OTELl HE MOT 0OECMEUNTh CBOMX J0YEPE TOCTOMHBIM MPUAAHBIM, UTO,
KOHEYHO, CUJILHO oropuaiio ero. Ho ogqHakapl B POXKIECTBEHCKYIO TOPY MUMO JIOMa
31Ol cembH mposietan Canta Kiayc. EMy Obuta n3BecTHA HCTOPUS 3TOM CEMBH, U OH
pemwst € momoub. [lepen TeM, Kak A0YEpH OTIPABHINCH CMATh, OHU OCTABWIIA
CYLIMTCS HAJd KaMMHOM CBOM 4ynouku. Canta Knayc B3sul U3 CBOEro MeIIKa
MAJICHBKAE KUCETBI C 30J0TBIMA MOHETAMH M OCTOPOKHO OpOCHI HX 4Yepes
JABIMOXOJT 10 OJHOMY B KaXKABIH 4yJoK. Ha yTpo neBylIkM OOHApY>KWJM, 4TO WX
YyJIKM CTAJTM HE MPOCTBIMH, & 30JIOTBIMU, OHM OYEHb OOpAJOBAIUCh, a TJIABHOC —
CMOTJIW BBIITH 3aMyXK [5].
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PO>XIECTBEHCKHMIA HOCOK, B YAaCTHOCTH, YIOMMHACTCS B TEKCTE TECHU
“Christmas Alphabet”, B koTopo#i Ha kaxxayto u3 OykB ciioBa Christmas TPUBOAUTCS
NPEIMET, TAK WJIM MHAYE CBSI3aHHBIN C MPA3AHUKOM: S is for the stocking hanging on
the chimney wall [6].

Jliig pacckaza 0 cuMBOJie mistletoe HeoOxoauMo oTmpaBuThes B 800 roa H.5.
Cumrtaercs, YTO UMEHHO TOT/A 3apOAMJIACH TPAIMLMS LIETOBATHCS MOA OMETONH —
BEYHO3ECJICHBIM KYCTAPHUKOBBIM PACTEHUEM, KOTOPOE, K TOMY K€, CUATACTCS MOJTY-
napazutoMm [7]. UM ecim B Hacrosmee BpeMs NOLETYH WUMEET POMAHTHYECKUMN
CMBICJI, TO eme Toraa, B 800 romy H.3. MOLENY CHMBOJIM3UPOBAT JTHOOOBb Marepu
K ChiHY. s moapoOHOro oOBACHEHHWS OOpaTHMCS K T'epMaHO-CKaHIWHABCKOW
MU(ONOTUK: OJJHAXK Bl OOT JIETHETO CONHIIA banmbap ObUT yOUT APOTUKOM U3 OMEJIBI.
Hezanonro no cnyumBmerocs bampapy cTamm CHUTCS CHBI, NPEABEIIABIIME
HEMUHYEMYIO THOEIb, U BCKOPE €r0 POAUTENU Y3HAIM, YTO MX ChbIH NOTUOHET OT
pyku coOcTBeHHOTO Opara, 6ora Xéna [8]. Matbe banmbapa, Ooruns mo0Bu dpurr
pelInIa CracTH ChIHA, B3SB KIIATBY C KOKAOIO KAMHs, METAJlIa, PaCTECHUs, 3BEpS,
YTO HUYTO U HUKTO HE IPUUYMHHUT €€ ChbIHY BPEAA, OJHAKO OHA HE B3sj1a MOJ00HOrO
0O€IIaHusl OT OMEJIbI, CYUTABILIETO CBSAIICHHBIM PACTEHHEM. Y3HaB 00 3TOM, Opar
Banpapa nopazun ero cepaue APOTUKOM € SA0M OMenbl. Uepe3 Tpu AHs OOrvHE
1r00BH DPUIT HEBEPOSTHBIMU YCUIIMSIMU yIAIOCH BEPHYTh banpapa K »U3HU, U OT
pazocTH OHa TMOLENOBAIA KAXKIOro, KTO Mpores moa oMenoi. K cioBy, sroisl
JKEMUYKHO-0OEJIOr0 I[B€Ta CHUMBOJIM3UPYIOT Clie3bl Marepu [9]. B cBoro oyepenp,
JPEBHUE TPEKU CACIIANN 3Ty TPAAMLMIO POMAaHTHYeCKOH. OHM mpuaymMaim oopsn,
KOTOPBIA JOJDKEH ObLT 3aBEpIIATH €KETOAHbINA (ecThBanb CaTypHAIWU: B 3TH JHU
OBUIO TPUHATO OTKPBHITO ACMOHCTPHUPOBATH CBOM YYBCTBA, MO3TOMY €CIH MAPHIO
NOHPABWJIACh JEBYINKA, OH MOAXOAWI M LETOBAI €€, COPBAB JO 3TOr0 BETOUKY
oMensl. [lonenyit B JaHHOM cCllydae — 3TO HEBEPOAIBHOE NPEIIOKEHUE PYKU U
CEpALA, M MO CBALICHHOMY 3aKOHY BHKHHIOB, JIEBYIIKA B TAKOM MOLENYE OTKA3aTh
HE MOXKET. bosiee Toro, €cinyM OHa roToBa Ha COBMECTHYIO KM3Hb C MOAOLICIIIAM
K HEW MOJOIBIM YEIOBEKOM, B 3HAK COITIACHS OHA CPBIBAJIA C PACTEHHUsS SITOMY.
B HEKOTOPBIX YacTAX AHIVIMM TAKKE CUMTATIOCH HEOOXOIMMBIM CKEYb OMENY, MOA
KOTOPOW MOLENOBAINCH NApPEHb C ACBYIIKOM, TAKMM 00pa3oM, HE JaB HUKAKOW BO3-
MO>KHOCTH U3MEHUTH CBOE PELIEHUE U, TEM CaAMbIM, 00513aB MX BCTYNHTh B Opak [10].

Uro kacaercs mistletoe, 3TOT POKACCTBEHCKMI aTpuOyT BCTpEHacTCs BO
MHOrux komno3unmsx. Tak, B necHe “I’ll be home for Christmas™ rnaBHeblii repoit —
COJIJIaT, C HETEPIIEHUEM O>KHJAIOIIMANA BO3BpaILEHUs TOMOH Ha PoxaecTBO — MpOCHT
CEMBIO O CHEre 3a OKHOM, MOAApKax Mmoja POXKIECTBEHCKMM AEPEBOM, a TAKKE
0 BETOUKE oMenbl: Please have snow and mistletoe and presents by the tree [11].
B wmy3bikaneHOM kommosummn  “Rockin’ around the Christmas tree” Takoke
BCTPEUACTCS YIIOMHUHAHUE OMEITBI, & TAKKE TIOLENYS MO 3TUM pacTeHueM: Mistletoe
hung where you can see, every couple tries to stop [12]. JlaHHBIA puTyan Tarxe
PENPE3CHTUPYETCS B TEKCTE YK€ paHee ynmoMuHaeMoil Hamu necHu “‘Christmas
alphabet™: M is for the mistletoe where everyone is kissed [06].

Onenn Canta-Knayca Taroke sBISFOTCS JOBOJIBHO TMOMYJISIPHBIMU CUMBOJIAMHA
Poxnectea. CyliecTByeT JIeT€HJA, COTJIACHO KOTOPOM OHM mnomoraroT CaHrta-
Knaycy nepememarscss mo HeOy W JOCTaBIATBCA JETSIM MOAAPKK. B pasHbIX
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BEPCHSX YMUCIIO OJICHEH BapbUPYETCS, OJHAKO OCHOBHBIM MCTOYHWKOM SIBIISICTCS
cruxorBopenue Knemenra Kiapka Mypa 1823 ropa «Busut Cestoro Hukonasy,
B KOTOPOM Peub UIECT O 8 oneHsax no umeHam JIuep, Jucep, [paHcep, Bukcen,
Kowmer, Keronua, Jonnep u bmutnen. Ho mocne w3manusi cOOpHHMKA pPaccKazoB
PobGepra Mas 1939 roma «Onenb Pynonb( ¢ KpacHbIM HOCOM», a 3aT€M M OJHO-
UMEHHON POXKIECCTBEHCKON MECHU K BBILICTIEPEUMCICHHBIM OJIEHSIM JOOABUIICS €IIC
U AeBATHIN, 10 uMeHn Pynoned [13].

HNmenHo ¢ onenem Pynonb(oM CBsi3aHa MCTOPUs, KOTOPas CTaBLIas OCHOBOH
s komnosuimu Jxonan Mapkca “Rudolph The Red-Nosed Reindeer”. Kommo-
3ALMS HAUYMHACTCA C YIMOMUHAHWA MMEH Bcex ojeHel Canrta Knayca, cambiM
W3BECTHBIM M3 KOTOPBIX cTasl Pynonb@. OOBIYHO y OJIEHEH LIBET HOCA MOXKET OBITh
OT CBETIIO-ceporo a0 yepHoro. Ho y Pyaonbda oH Obl1 SpKO-KpPacHbIM, U Ka3aJioCh,
YTO OH CBETUTCA. JIpyrue OJeHM MOTEWIAMCh HAl HUM U He npu3HaBaim ero. Ho
ONH&XKIbI, B KaHyH PoxaectBa, xorma Obin TymaH, m Canra Kmayc He mor
OTIPABUTHLCS B MyTh B TAKYKO MOr0ay, OH MPHLIEI K OJIeHIO Pynonedy u cnpocuit:
«Pa3 y Te0s Takoi sSpKuUiA HOC, MOXKET ObITh, Thl TTOBE3ELIb MOH CAHW B 3TY HOUB?Y.
U Pyponed noee3 Canra Knayca, ocBemiass myTb CBOMM SIPKO-KPacCHBIM HOCOM.
[Tocne 3TOrO BCE OJCHM MPU3HAIM €r0 M CTAIM YBAXKAaTh, BEAb OH CIENAN TO, YETO
HE CMOMIM clenarh apyrue ojeHu [14]. «Pynonb() ¢ KpaCHBIM HOCOM, Thl BOMIEIIb
B UCTOpHIO» — Tak 3akaHuuBaeTcs necHs «Rudolph The Red-Nosed Reindeer» [15].

B 3aBepuieHre 0TMETHUM, YTO MCCIEIOBAHUE YIOTPEOICHUS POKICCTBEHCKUX
CHMBOJIOB B aHITIOS3BIYHBIX IECHIX MOYKET OBITh PACHIMPEHO U TOTIOJIHEHO, A TAKKE
WCMOIB30BAHO JUIsl CO3AAHUS YY€OHO-METOAMUECKUX MATEPHAJIOB MO JUCLMITTAHAM
«CTpaHOBEICHUE» U «JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHSD).
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